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Intro: It is an honor to be here--know you all are tired, etc.

I would like to start by telling a true story.

There is a village in the country. The villagers have lived there for
hundreds of years. Most villagers are farmers.
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Searching for an Explicit
Language Policy...
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Does Thailand Need a
Language Policy?
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Thai for Thai Students and Thai
Nationals
@ Probably the "easiest” policy point, as it
fits naturally into the traditicnal role of
the Royal Institute

Findings
® The Tha anguage will need continued development 10
miigate impact of glcbalzation
© Nabiorel best scoses for the Thal subject go down every
yeor, and mary students report The &5 ther Seast
favorte” subject,

o New approaches 10 teachng The ate resded!

e Trend for midcie-upper dass students to xtend
intemational and ilngual schools > nadeguate Thai
language sidls

° Addtiord suppoet for owerseas Thai reeded

Policy Statement

@ Every Thai citizen will effectively learn
and use the Thai language, which is the
national and official language.”




Regional/Ethnic Minority Languages

@ Probably the most controversial policy
point, due to language beliefs:
"everyone speaks Thai” and "one
nation=one knguage”

So, what are all these languages, and where are they spoken. The following
maps give some ideas of language distribution in Thailand. Central Thai is the
main language of the central region. The further you go from the central region,
the more languages you encounter—not only in the north, with the hilltribes, but
also in the Northeast and the South. I think that you will also find that the
minority language areas are also often the poorest areas. So there is a definite
link between poverty and language. UNESCO statistics have found this link in
many countries.




® School performance of children speaking non-
Thal nguages have lowest school

performance, highest drop-out rates.

® 2006 Controversy: 400,000-1.2 million migrane/
minority children are not in schoal (MOE and
UNESCO)
& MOE nldng steps to correct the Issue

® Worlkd Bank: 50% of workfs cut-of-school
chilkdren do not speak the schocl language

Second Grade llliteracy in Thailand (2007)




Key Policy Recommendations

@ Language revitalization projects in
endangered languages
@ Mother-Tongue First, Multilingual
Education (MLE) in larger groups where
suitable
uChidren (and Hliterate 2dults!) leamn to read
and write their mother tongue first, then
leamn the naticnal language,




MLE Language Bridge
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2006 NAT Grade 3 Reading
Tests - Kalinga

MLE in Thailand..

» Languages Hmang Moa, Pwa Karen, Malayw, Thal
Khrer

* Man Actors Local Commun®ies, Mohidel Uniwersy
Foundgation for Applied Linguisrics, SIL International.
UNICEF, Ministry of Seucation (Formel and nen-farmal
tyabarra)

* Barly resclls show:
+ Improves attendance
« Ircrecsed enjoyment of schoel

+ Improved acesemic perfermance (40 Ngher Thal
scores In Socthl)
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Channel (YouTube)
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Areas for Research

+ Scheol performance by ethnic group

+ 2010 Census results and language (fArst time
since 1960 there has been o lenguage
quastionl)

+» How differences In phonetics, phonalogy. and
grammer impact minerity students’ learning
of Thai

Languages of Commerce, Neishboring
Languages, and Working Languages
@ English in paramount position, with
Chinese gaining in importance, alongside
Japanese and Korean
@ Trade with neighboring countries
increasing

English Concerns

© Thai children study Erglich starting in grace 1,
yet English levels reman low
© Ircreasing numbers of middle-upper class
children attending "bilingual® and “international”™
schools
a Questions stout qualkty of some such--"literate in 2
Rrguages”
2 Betish Councl: warming that too much Eaglsh too soon
can Be worthiess or even damagng
@ Detalied research required to determine best
approaches
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October 2010 English Controversy
© Minister of Education declared he would, .,
# Maee Englsh the offical "second language”™ of
Thalland effective 22 October 2010
= [mport thousands of native-speaker teachers
= Teach high school math and scence in English
® Storm of protest
# Polcy Lessors
+ Serplintic “solytions” ace CangeTTUS
¢ Language speciaiists need to speak agelnst “language
myths” (such as “submersion is the best method,”
“nathee speaters are the best Seachers,” eic, )

@ English is not the only language Thailand
needs




Keng Tung: 3 days to 3 hours!

Add photos!







Thailand s resources?
o Nost Thais are not interested in
stucyng these byngages (but
neghbors are Sudving Thail)

o S0-50,000 ethric Vietramese n

Northeast Thaind (siece 19405)
o Nexrly 1 sadbon Thaikhmer
spegkers
? o Heritage RNguage dasses o
5 maintain Lingaage, speckyl
“Vietnarmess/Carrbodian for
Susness” dasses
2 Procuce tuarsdyions, as sl
35 Jusingss workers

Other language resources...

@ Burmese migrants

@ Malayu language/culture a resource for
trade with Indonesia

@ Muslims who speak Arabic+~bridge to
Arab world

@ Lahu in Thailand and western Yunnan

# Therefore, linguistic diversity can be seen as
a national resource, not a problem!




Policy Statement

“"The government shall encourage the
populace to attain abilities in the use of
important languages, including such
official and national languages that offer
cccupational benefits.”

Translation, Interpretation, and
Localization

Findings...

© Thailand's strategic position as
"crossroads of Southeast Asia”

aMICE Industry (Meetings, Incentives,
Conferences, Events_

1 UN Agencies (3000-4000 people)
u [International Businesses
uMachine transiation




Issues to Address...

@ No standards or certification system for
professional translators
@ Few university translation programs
@ Labor laws discourage international
tfranslation professionals/businesses
# Ministry of Public Health frustrated in efforts
1o hire Burmese, Mon translators/interpreters

s Hiltribe, migrant communities at high risk for
starting epdemics

Court Interpreters

@ Currently no right to have a court
interpreter (for Thais or foreigners!),
although can be requested

@ Activists claim some ethnic minorities in
prison {up to B0%?) because of language
barrier

@ ASEAN 2011 meetings called attention to

need for translators/interpreters to fight
human trafficing

Teaching Thai to Migrants Seeking
Employment in Thailand
@ Least active subcommittee
©1-2 million legal and illegal migrants
working in Thailand--most from Myanmar
@ Office of the Non-Formal Education
Commission has begun offering classes




Visually and Hearing Impaired
@ Strong rights-based polidies already in
place
@ Emphasis on egual access to information

Policy Statement

#"The government shall ensure that
people with disabilities are able to access
and understand the media.”







Grade 3 Thai Reading /Writing Abilities in South (2008)
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